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Berrlkitan Manuel Agud Querol hlzkuntzalarlarl Qipuzkoako Foru 
Aldundiak onnenaldia egin -eta Hezkuntzako nninistro andereak Mira- 
mar Jaureglan Alfontso K  Jakitunaren domina ezarri dlote-. Qure 
ustez ongi merezitako eklntzak dira biak, gure irakasleak urte luzetan 
Euskal Merriko kulturarl atxikimendu berezia, baldintzarik gabekoa, 
erakutsl baitio modu leial eta etengabean.

Manuel Agud Querol Jauna, kasu, Argentinako Rosarlo de 5anta 
Fe Mirlan ja lo bazen ere, bere bizitzako zatJ handl batean Donostiari 
atxikia egon da, eta, zehazklago euskat kulturarl. Mizkuntz klaslkoe- 
tanjakitun, eta greko mlntzalraren katedradun Peñaflorida Instttutuan 
(eta ondoren Euskat Merriko Unibertsitatean 1981.a geroztik) bere 
eginkizun sonatuena gure hizkuntzaren bllakaera hlstorikoari eskainia 
izan da.

Euskaldunok badugu zer eskertu gure irakaslearl urte luzetan 
bere ahalegin. ordu eta ardurak gure hizkuntzaren hiztegi etimologl- 
koarl eskaini baitizkio. Bere Diccionario Etimológico Vasco, A.. Tovar 
euskalariaren lankidetzarekin osatuak, gure hizkuntzaren azterketa 
histortkoan alpamen berezla merezi du.

Lan horl bere obrarik adierazkorrena bada ere, ezln ahantzl 
beste zenbait azterketa. liona, alpatzekotan batzuk: Dictionarium  
Linguae Cantabricae, Landuchio-rena W l, mendean, K. Mltxelena- 
rekin batean 1958 urtean argltaratua. Donación del monasterio de
5. Salvador de Olazátial (Quipúzcoa 1025) (BAP, 1968 urtean). Los 
nombres de los día de la semana en vasco (BAP. 1968), De re



etymologica (Préstamos del latín y del románico en vasco) (A5JU 
VII, 1973). Idem Ah(h)er, aHelarre, eta at>arreta2 azterketa (A5JU 
W l, 1981). Areas toponímicas en el País Vasco (A5JU VII, 1973). 
Formas populares de topónimos vascos anteriores a 1900  (5ala- 
manca 1958). Alba, topónimo preindoeuropeo (Zaragoza 1952). Eta 
lan luzeagoen esparruan bere tesi doktorala den Elementos de Cul­
tura Material en el País Vasco, Donostia 1980. Badu, bestalde, 
euskal eremutlk landa, historian loturiko beste lan zenbait. Denetan 
aipagarhen, ordea, baletsi dugunez, A. Tovar-en batera garatunko, 
Diccionario Etimológico Vasco, zazpl aletan orain arte argitaratua, 
hots, t^orpa-Orloi hitzak arte.

Qipuzkoako Foru Dlputazioak aglndu digu euskaldunoi Miztegi 
Etimologiko delakoa burutua izanen dela obra osoa argitaratuz, 
azken hizkira allegatzeraino. Honela, espero genuenez, Agud-Tovar- 
en lan erraldola inprimategian laster ikusi ahal Izanen dugu.

Bere lanetatlk alpagarri, bada, bl lan aparteko, bat tesia doktora­
la, bestea golan azalduriko hiztegia.

Tesi doktoralean M. Agud-ek tresnek, bereziki, euskal hiztegian 
duten presentzia aztertzen digu oso hurbiletik, ondorio nagusi batera 
helduz, alegia, gure tresneriaren gehiengo bat mailegu lexikala dela 
euskaran, hau da, latina eta bere eratorri diren inguruko mintzaira 
erromanikoen ildokoa (hau da, gaztelanla zaharra, aragoiera, nafar 
erromantzea, frantsesa, eta, batez ere, gaskoineratikjasonko hitzen 
andanakoa). Agud euskalarla oso zehatza agen da, bereziki, lege 
fonetikoen azterketan, eta berak proposatunko adierazpen fllologi- 
koak adituak eta zehatzak dira.

Garbi esateko, euskaidunok On Manuel Agud*i zor diogun eske- 
rronlk naguslena hiztegi etimologikoan loturiko lanean datza. flahlz 
A. Tovar lagunkidetasuna ukan hasiera batean, hiztegiaren lan goto- 
rrena Agud Jaunarena izan da. Berrogei bat urtetan luzatu da bere 
lana (oralndlk argitara eman ez diren azken hizki-materialen pilaketa 
ahantzl gabe...). Quk gerok hainbat urtetan ikusi dugu Agud Jauna 
hiztegiaren prestakuntzan emana, goiz eta arratsalde, Dlputazioak 
lehen solairuan J. Urkixo mintegiari utzinko toki aproposean. Bera 
izanda, bestalde, K. Mitxelenaren lan batzuen lekuko ere. Agud Ira­
kaslea, bere izaera adeitsu eta pazienteaz betJ Jende eta ikasleekiko 
barrera onekoa -eta euskal kulturan (nahiz batzuetan modu kntl- 
koan)- atxtkia azaldu da.



Alpaturiko hiztegian bibliografia oparo eta barreiatua kontsuitatu 
du, hainbat eta hainbat iritzl bilduz (azken etapako batzuk kendu- 
ta...). Bere Irizpldeetan, batez ere, lido latlno-erromanikoa dutenak 
aztertzen eta sailkatzen dira era zientlfikoan, eta lido horretatlk apar­
te dauden irlzplde kaukasiar, ipar-afrlkar (bereber, egiptiar) eta bes- 
telakoekiko tentu kritikoagoz azaitzen da, nahiz aipatu Qabelenz, 
Lôpelmann, hubschmid edo Bertoldi bezalakoen teorlzazioak, hurbi­
lago zaizkigun Qavel, Rohlfe, Meyer-LCibke erromanistez gain . hizte- 
gla miatuta, berehala konturatzen da bat euskararen inguruan asko 
Idatzi dela (eta, maiz, tamalez, era temerarioan hitzen Jatorriari bu­
ruz).

Egia esan, modu etengabean Agud-ek burutu du hiztegiaren lan 
galtz eta luzeena, eta berrikitan berari gure artean egin zalzklon bl 
omenaldlak ongl merezlta zeuzkalakoan gaude.

Agud Jauna moduko gizon langile, zerbitzari eta ireklari eskainl- 
tako ekintzari atxiki nahl lioke EQAH aldizkariak, batez ere, Mitxelena- 
ren izena bere laguntza (Julián hartinez-ekin batera) izan zuelako 
gure omenduak . Zorlonak Agudjaunari, beste behin, eta urte asko- 
tarako.


